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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4250. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN ITALY AND FRANCE RE-
LATING TO THE EXTENSION OF COPYRIGHT PRO-
TECTION. ROME, 29 JULY 1957

I

EMBASSY OFTHE FRENCHREPUBLICIN ITALY

Rome, 29 July 1957
Your Excellency,

By an exchangeof notesdated27 December1951, theGovernmentsof France
and Italy, after examiningthe existing copyright agreementsbetweentheir two
countries,statedthatFrenchliterary andartistic workswhich werestill protected
by copyright in Italy on the dateof the entry into force of Italian DecreeNo. 440
of 20 July 1945 would be automaticallyentitled to the extensionof six years
which wasgrantedto Italian works by the aboveDecreeandthat, on a reciprocal
basis,Italian works which werestill protectedby copyright in Franceon the date
specified in FrenchAct No. 51.1119of 21 September 1951 would be entitled to
a similar extension.

By Act No. 1421 of 19 December1956, Italy hasnow further extendedthe
termsof copyright protection.

I havethe honourto propose,therefore,that Italian works which were still
protectedby copyright in France on the datespecified in the aforesaidFrench
Act No. 51.1119of 21 September1951 should be automaticallyentitled to the
entire period of extensionspecified in that Act, and that, on a reciprocalbasis,
French works which would otherwise lose copyright protectionin Italy during
the period betweenthe dateof the entry into force of the aforesaidItalian Act
No. 1421 of 19 December1956 and 31 December1960 should be automatically
entitled to the extensionestablishedby thatAct.

I havethe honourto proposethat the presentNote andyour replyconfirming
the sameshouldbe regardedasconstitutingan agreementbetweenour two Gov-
ernments.

I have,the honourto be,etc.

J. FOUQUES DUPARC

His ExcellencyMr. GiuseppePella
Minister of ForeignAffairs

‘ Cameinto force on 29 July 1957 by theexchangeof thesaidnotes.



1958 Nations Unies — Recueildes Traités 167

II

THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS

Rome.29 July 1957
Your Excellency,

I havethe honourto acknowledgereceipt of your Note of today’sdatewhich
readsas follows

[See note IJ

I have the honour to inform you that the Italian Governmentis in agree-
ment with the foregoing.

I havethe honourto be.etc.

GiuseppePELLA

His ExcellencyMr. JacquesFouques-Duparc
Ambassadorof Franceat Rome

N~4250


